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ntroducing Banghuris 


Experience The Lite Of Typical Villager 


At Banghuris, the hospitality, culture and tradition of the 
Malays Malaysia's largest racial group, in their serene 


kampung (village come alive). 


Banghuris is made up of three nearby kampung - Kampung 
Bukit Bangkong, Ulu Chuchuh and Ulu Tris. Situated in the 
Sepang District in the state of Selangor, it is only a 50 
minutes drive from Kuala Lumpur city, or 30 minutes away 


from new Kuala Lumpur International Airport. 


The village has a population of 3,000 friendly village folk 
practicing a typical Malay village life style. See how tampe 
and other traditional Malay kuih (local delicacies) are 
meticulously made since yerteryears. Marvel at he intricate 
skills of the local craftsman carving traditional crafts and 


much more. 


If you decide to experience our Home stay packages than 


your tour starts by staying with a Malay family and 


experience their way of life. Dine with your hands and 


savor local fare for breakfast to dinner. Attend a local 
hands on cooking class. Participate in a traditional Malay 
wedding and it's rich tradition that follows. Witness a 
colorful cultural dance in all it's splendor and the 
mesmerizing silat, the local Malay martial arts, or simply 


unwind with a traditional herbal massage. 
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Produced by 
TOURISM SECTION, SELANGOR STATE SECRETARIAT 


4th Floor, Bangunan Sultan Salahuddin 
Abdul Aziz Shah, 
40000 Shah Alam, Selangor, Malaysia 


TEL: 603 - 5544 7124 / 5544 7128 
FAX: 603 - 5513 0223 

URL: hitp://www.selangor.gov, my 
EMAIL: tourism@selangor.gov.my 
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BANGHURIS 
HOMESTAY. 


A RARE LIVING EXPERIENCE 
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パン グリ ス の ご 紹介 
代表 的 な カン ポン ライ ブフ を 体験 


バン グリ ス で は 、 の どか な カン ポン (活気 に あふ れ た 村 ) 
で マレ ー シ ア 最大 の 人 種 マ レー の も て な し の 心 、 文 化 、 
伝統 を 体験 で きま す 。 


バン グリ ス は 三 つ の 隣接 し だ た カン ボン 、 ブ キッ バン コン 、 
ウル チュ チュ 、 ウ ル トゥ リス か ら 成 っ て いま す 。 
スラ ン ゴ ー ル 州 の スパ ン 地 区 に 位置 し て お り 、 ク アラ ルン 
ブー ル か ら 車 で 、 わ ず か 50 分 、 新 クア ラル ン ブ ー ル 国際 
空港 (KLIA) か ら は 30 分 の 距離 で す 。 


この カン ポン は 、 典型 的 な マレ ー の ライ フス タイ ル を 実践 
し て いる 親切 な 、 人口 3000 人 の 村 で す 。 テ ン ペ や 他 の 
伝統 的 な マレ ー の お 菓子 (現地 の 美味 ) が 過ぎ し 昔 よ り 、 
どの よう に 細心 の 注意 を は ら っ て 作ら れる か 見 学 で きま 
す 。 土地 の 工芸 家 の 伝 統 的 な 工芸 品 を 創る 複雑 な 技術 
に 驚嘆 され る で し ょ う 。 


この ホー ムステイ の パッ ケー ジ を 体験 され た い 方 の た め 

こ 、 ツ アー は マレ ー の 一 家族 と 共に 過ごし て 、 そ の 生活 
を 体験 する と ころ か ら 始 まり ます 。 

手 で 食事 を し て 、 朝食 か ら 夕 食 ま で 地元 の 食事 を 味わい 
ます 。 地元 の 料理 教室 に 参加 し て みて くだ さい 。 マレ ー 
の 伝統 的 な 結婚 式 と 、 そ の 後に 続く 伝統 豊か な 慣習 を 体 
験 で きま す 。 見 事 な 魅 了 さ れる シラ ッ ト に あわ せ て 色 鮮 
や か な 文化 的 な 踊り 、 マ レー の 格闘 技 を 目の当たり に 見 
られ ます 。 ある い は 伝統 的 な 薬草 マッ サー ジ で 紫 張 を ほ 
ぐし 、 く つろ ぎの 時 を お 過ごし いた だ け ま す 。 


きま 3 \ る 
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まま も まま る まま 。 
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GRO-TOURISM 


Agro-Tourism comes naturally in Banghuris. Learn first hand 
how your morning coffee is made under swaying coconut 
trees. Have a bite at freshly plucked Guava, Star Fruit, 
Mango and other seasonal Malaysian fruit in the village 
Orchid. Learn how to tap rubber. Stroll through palm oil 
plantations, juicy pineapple and coco plantation. See a rich 
variety of colorful Orchids and attend to hydro phonic and 
traditional vegetable farming. 


アグ ロ ツ アー 


パシ ジン シグ リス に に アグ ロ ツ アー は 、 ご く 、 自然 に は いっ て きま 
し た 。 

材 子 の 葉 が 風 に 揺 ら れ る 木の下 で 、 モ ー ニ ング コー ヒー 
が 入れ られ る の を じかに 体験 で きま す 。 果樹 園 で 、 も ぎ 
た で の グアバ 、 ス ター フル ー ツ 、 マ ン ゴ や その 他 の 角 の 
マレ ー シ ア の フル ー ツ を ひと か じ り し て みて 下さ い 。 ゴ ム 
の 樹液 の 集め 方 を 学ん で みて は 。 や し 油 の プラ ン テ ー シ 
ョ ン 、 パ イナ ッ プ ル と ココ ナツ の プラ ン テ ー シ ョ ン を 散歩 し 
な が ら 、 種 類 豊 富 で 色 鮮 や か な 蘭 の 花 の 観賞 、 ハ イド ロ 
フォ ニッ ク や 伝統 的 な 野菜 の 栽培 に 関心 を 向け て みる 講 
と も で きま す 。 





CO-TOURISM 


Track the village jungle. Stop by at an indigenous tribal 
settlement. Marvel at fireflies across off mangrove swamps, 
home of Malaysia's untouched wetlands. Cruise along the 
rivers in a sampan to fishing village. Picnic by the river and 
participate in a water sports. Visit a kelong, a traditional fish 
trap. Catch a crab by the beach at midnight. Try your 
hands at fishing in the deep sea and bring home your catch 
for supper. 


Banghuris. It is more than just a visit or a stay, it's an 
unforgettable living experience. Contact your hotel 
concierge today and don't miss out on this rare experience! 


エコ ツア ー 


村 の ジャ ング ル を 通っ て 土着 の 部 族 の 集落 に 立ち 寄っ 
て み ま す 。 マレ ー シ ア の 未踏 の マン グロ ー ブ 湿 地 を 横 切 
っ て 飛ぶ 蛍 に 驚か され ます 。 

サン パン (小型 木造 船 ) で 漁村 まで 河 を クル ー ズ 。 河辺 で 
ピク ニッ ク 、 ウォー ター スポ ー ツ を 楽し ん で くだ さい 、。 伝統 
的 な 魚 を 捕らえ る 思 が ある ケロ ン を 訪ね で て み ま す 。 AK 
中 に カニ を 捕まえ に 海岸 へ 。 海 へ も ぐっ て 素手 で 魚 を 捕 
り 、 獲 物 を 夕 銅 の 食卓 へ 。 


パン グリ ス 。 それ は 単なる 訪問 、 滞在 以上 の 忘れ られ な 
い 強 烈 な 体験 と な る で し ょ う 。 今 日 、 お 泊り の ホテ ル の 接 
/ 客 係 に 御 埋 絡 に な り 、 この めった に EUAN / 





/ の チャ ンス を 見 逃さ れ ま せん よう に 


